John 1:1
Matthew 21:27


 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And” plus the nominative masculine plural aorist deponent passive participle of the verb APOKRINOMAI, which means “to answer.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The deponent passive voice is passive in form but active in meaning with the subject (the Jewish leaders) producing the action.


The participle is a temporal participle with the action of the participle being simultaneous with the action of the main verb.  It can be translated like a circumstantial participle: “answering.”

Next we have the dative direct object from the masculine singular article and proper noun IĒSOUS, meaning “Jesus.”  This is followed by the third person plural aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say: they said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Jewish leaders produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

This is followed by the negative adverb OUK plus the first person plural perfect active indicative of the verb OIDA, which means “to know: ‘We do not know’.”

The perfect tense is an intensive perfect, which describes a present state of being as a result of a past, completed action.


The active voice indicates that the Jewish leaders produce the state of being.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

“And answering Jesus, they said, ‘We do not know’.”
 is the third person singular aorist active indicative from the verb PHĒMI, which means “to say: He said.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Then we have the dative indirect object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to them.”  This is followed by the adjunctive use of the conjunction KAI, meaning “also” plus the nominative subject from the third person singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “He.”

“He also said to them,”
 is the coordinating use of the negative adverb OUDE, which means “Nor” when used after a previous negative (OUK).  Next we have the nominative subject from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “I,” followed by the first person singular present active indicative of the verb LEGW, which means “to say.”

The present tense is a descriptive present for what will now occur.


The active voice indicates that Jesus will also not produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Next we have the dative indirect object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “to you.”  This is followed by the preposition EN plus the instrumental of means from the feminine singular interrogative adjective POIOS and the noun EXOUSIA, meaning “by what authority.”  Then we have the accusative direct object from the neuter plural demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “these things.”  Finally, we have the first person singular present active indicative of the verb POIEW, which means “to do; to produce.”

The present tense is a descriptive present of what is now occurring.


The active voice indicates that Jesus is producing the action.

The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

“‘Nor do I say to you by what authority I do these things.”
Mt 21:27 corrected translation
“And answering Jesus, they said, ‘We do not know’.  He also said to them, ‘Nor do I say to you by what authority I do these things.”
Explanation:
1.  “And answering Jesus, they said, ‘We do not know’.”

a.  Matthew continues the story by telling us the answer of the leaders of Israel to Jesus’ question regarding the origin of John the Baptist’s authority—was it from God or a human invention?  Having considered both possible answers, the leaders realize they are trapped in a corner again by Jesus and cannot make any satisfactory reply without making themselves look like the fools they are.

b.  So the Jewish leaders decline to answer, feigning ignorance, where there is no ignorance.  Their answer is a bald face lie.  They know well that John was a prophet sent from God and they know that Jesus is an even greater prophet sent from God.  They know that all the people consider John a prophet sent from God, and they know that John declared Jesus to be the lamb of God who takes away the sin of the world, which makes Him an even greater prophet than John, which John also declared, when he declared that Jesus was greater than him.  The Jewish leaders knew that Jesus was the Messiah, and that His thousands of miracles of healing authenticated the fact He came from God with divine authority.  They knew He had the divine authority to heal, which Jesus had just proven that day or the day before by healing everyone who came to Him in the temple grounds.  They also knew that His words were divine, since they had been told by their own temple guards that no man had ever spoken like Him.

c.  They knew Jesus’ authority was God-given.  They knew Jesus was a prophet and more than a prophet.  They knew, and lied, when they said they didn’t know.  The last 2000 years of God’s discipline of Israel is the consequence of this lie.

2.  “He also said to them, ‘Nor do I say to you by what authority I do these things.”

a.  Jesus had one final statement for the Jewish leaders regarding this attack on His person.  Since they refuse to give Him an honest answer, He has no answer for them.  They receive in return exactly what they give.  They give no answer or a lying answer.  They will get no answer from Jesus.

b.  Jesus has already shown them by what authority He does what He does.  He has shown them by His teaching, His miracles, and the witness of others, such as John the Baptist.  If they cannot recognize Jesus’ divine authority from His miracles of healing and feeding thousands, then they should recognize His divine authority in the divine promises He makes and fulfills.  And on top of these two witnesses there is the witness of the only prophet to Israel to show up in the last 400 years.  There was a multitude of evidence proving that the authority of Jesus was God-given.

c.  Therefore, having rejected all this other evidence, Jesus owes the Jewish leaders no answer, and none will be given.  They already know by what authority Jesus does these things.  They just won’t acknowledge it, so Jesus wastes no more words proving Himself.  He lets them wallow in their arrogant delusion.
3.  Commentators’ comments.


a.  “Again and again, the religious rulers rejected the clear evidence God gave them.”


b.  “They finally responded that they did not know the answer to Jesus’ question.  In keeping with His word, Jesus therefore refused to answer their question.”


c.  “So the Jewish authorities themselves are trapped and can answer only with a lame expression of ignorance.  Jesus therefore replies in kind.  He knows the answer to their question, but He will not disclose it as long as they refuse to be honest with Him.”


d.  “It was not that they were ignorant of what was involved, nor that they did not have a strong opinion of their own about John.  It was that neither answer was practical politics.  Jesus had challenged them, and they had declined the challenge.  So Jesus declined to tell them anything about His authority.  He was not evading the question, nor was He uncertain of the source of His authority.  He knew very well, and in proper circumstances He would answer.  But these were men who had been asked a question to which they knew the answer, but who refused to give it because they were afraid of the consequences.  Why should a teacher like Jesus answer the loaded questions of men like these?”


e.  “Their answer is the most pitiful and disgraceful surrender.  As Sanhedrists it was their supreme duty to know, and here they dare to say that they do not know.  The reply of Jesus implies that they have refused to answer His question, deliberately refused as arrant cowards.”
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